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CrarTio TPHUCBIYEHO aHANi3y CIOBOICHTPUYHOI JEpUBATONIOTII, IO
JIOTIOBHIOE 3JJOOYTKH CYy4YacCHOTO CYCIIJIBHO-TIONITHYHOTO TEPMIHOTBOPECHHSI.
[Iporiec cemaHTHYHOI AepuBalii € yHIBEpCAIBHHAM JDKEPETIOM YTBOPEHHS
HOBUX CJIB-TEPMIHIB Ta IX MMO3HA4YeHb, OCKIJILKH BiH MPHU3BOJUTH IO 3MiHU
CTPYKTYPH 1 CEMaHTHUKH aMEPUKAHCHKOI CYCITIIbHO-TTOJIITHYHOT TEPMIiHOJIOT 1,
SIKI BHCTYTIAIOTh SIK BHXI1JIHI, YTBOPIOIOYH HOBI TOHSATTS, CMHCIH, CTPYKTYpH
Ta ceMaHTW4HI (opmu. JlepuBamis € TPOTYKTHBHHUM CIIOCOOOM, SIKHU
BiloOpaXka€ yBeCh MEXaHi3M (DYHKI[IOHYBaHHS TEPMIHOCHCTEMH, OCKIJIBKU
y Mpoleci JAepUBalliiHOTO aHai3y OCHOBHHX TpaMaTHYHUX PO3PSIIB CIIiB-
TEPMIiHIB MiATBEPIXKYETHCS T€3a, IO SAPOM OYIb-SKOT TEPMIHOJIOTIT € TEPMiHH-
IMCHHHKH, SIKi BHSBISIOTh HAWBWILY NPOAYKTHBHICTh. OCHOBHa O3HaKa
JIepUBaIlii sIK MPOIECY TEPMIHOTBOPEHHS — II€ TI0sSIBa HOBOI TEPMiHOJIEKCEMHU
3 HOBUM KOHOTaTHBHUM CMHCIOM. [IpHKMETHOIO O3HAKOIO IHOTO SIBHINA €
Te, 10 BiJOYBAa€THCS CBOEPITHE TMEPEOCMHUCIICHHS BHXIJHOTO 3HAYCHHS Ta
HOro po3mis y BTOPUHHOMY pakypci. HeoOXimHICTh aHami3y nepuBaIliitHO-
KOHOTaTUBHHX MPOIECIB MOJTAE Y TOMY, IO Ha CYyJacHOMY eTalli 1ie MOBHE
SIBUINE, 30KpeMa Ha PiBHI Cy4acHOi aMEpPHKAaHCHKOI CYCHUTLHO-TIOMITHYHOT
TEPMIHOJIOTIT, PO3DIANAETECA SK ONWH 13 HANMPOAYKTHUBHINIHMX 3aco0iB
eKCIUTIKaIii (paxoBOro MOHATTS, a pO3yMiHHS 0a30BUX EPHUBAIlIHHUX MUIAXIB
MOXE [IOTIOMOTTH TIPOSICHHTH Ba)KJIHMBI THTAaHHA JIEKCHKH, CEMaHTUKU
TEPMIHOTBOPEHHS, BHUCBITIINTH CEMAaHTHYHY CTPYKTYpPy  CYCILIBHO-
MOJITHYIHOTO TepMiHa Ta HOTO KOTHITHBHE HAIIOBHEHHS.

3’1coBaHO, 10  JCPUBAIMHWANA  MOTEHINAN  CyCHIJIbHO-TIOMITHIHHX
TEPMIHOJIOTI3MIB BHUSBIIETECS B X CHHTAaKCHYHHX IEPETBOPEHHSX Y
BHECEHHI JOMAaTKOBUX KOMITOHEHTIB y TepMiHHI oxuHuIi. [IpoTe mosBa
JIOAAaTKOBOTO KOMITOHEHTA B CKJIA/Ii TEPMIHOJIOTI3MY HE MPU3BOINTE 10 BTPATH
YU TEPEOCMUCIICHHS WOTr0 CEMAaHTHYHOTO 3HAueHHS. Y Halliil HayKoBid
PO3BIAMI MMiJ] CEMAHTUYHOK JCPHUBAIIEI0 PO3YMIEMO CEMaHTHUYHHH Mpolec
EBOJIIONIT TepMiHA SK HACTIMOK CKJIaJHOI B3a€EMOJIi 30BHINTHBOMOBHHX 1
BHYTPIIIHBOMOBHUX HOIO YNHHHKIB.

Sk BHCHOBOK 3a3HaYMMO, MO0 HEOOXIJAHICTh aHali3y JepHBaLiHHO-
KOHOTaTUBHHX MPOILECIB MOJSTae y TOMY, IO Ha Cy9acHOMY €Talli 1ie MOBHE
SIBHIIIE, 30KpeMa Ha PiBHI Cy4acHOI aMEpPHKAHCBHKOI CyCHiTBHO-IONITHIHOI
tepminocucremu — ACIIT, po3mismaeTbes K ONWH i3 HANNPOXYKTUBHIIINX
3ac00iB eKcIUTiKalii (axoBOro MOHATTS, a PO3YMIHHsI 0a30BUX JepUBAIITHUX
IUIIXIB MOXKE JOTIOMOTTH MOSCHUTH BAXKJIMBI MUTAHHS JIGKCHKH, CEMAaHTUKU
TEPMIHOTBOPEHHS, BHCBITIIUTH ceMmaHTH4YHY cTpykrypy CIIT Ta iioro
KOTHITUBHE HAITOBHEHHI.
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The article is devoted to the analysis of word-centred derivatology, which
complements the achievements of modern socio-political term formation.
The process of derivation is the most complex linguistic phenomenon, as it
leads to changes in the structure and semantics of the amereican socio-political
terminology, which act as the source, forming new concepts, meanings,
structures and semantic forms. Derivation is a productive way that reflects
the entire mechanism of the functioning of the terminology system, since
the derivational analysis of the main grammatical categories of word terms
confirms the thesis that the core of any terminology is the noun terms that
show the highest productivity. The main feature of derivation as a process of
term formation is the emergence of a new term lexeme with a new connotative
meaning. A distinctive feature of this phenomenon is that there is a kind of
rethinking, a «turn» of the primary meaning of the base word (source word) and
its consideration in secondary meaning. The necessity of analysing derivational
and connotative processes lies in the fact that at the present stage this linguistic
phenomenon, in particular at the level of modern american socio-political
termsnology, is considered as one of the most productive means of explicating
a professional concept, and understanding the basic derivational paths can
help explain important issues of lexicon, semantics of term formation, and
illuminate the semantic structure of the special terminology and its cognitive
content.

It has been established that the derivational potential of socio-political
terminology manifests itself in their syntactic transformations, which are
manifested in the addition, or rather the insertion, of additional components
into terminological units. However, the appearance of an additional
component in a terminological unit does not lead to the loss or reinterpretation
of its semantic meaning. In our scientific research, we understand semantic
derivation as the semantic process of the evolution of a term as a result of the
complex interaction of its external and internal linguistic factors.

In conclusion, we note that the need to analyse derivational-connotative
processes lies in the fact that at the present stage, this linguistic phenomenon,
particularly at the level of the modern (american socio-political terminology
system — SPT), is considered one of the most productive means of explicating
a professional concept, and understanding the basic derivational paths can
help explain important issues of lexicon, semantics of term formation, and
highlight the semantic structure of the SPT and its cognitive content.

MocTranoBka npo6iaemu. CyTTeBi 3pylICHHS Yy
CYCHUTBHO-TIONIITHYHOMY 1 KYJIBTYPHOMY KHTTI JIFOJI-
CTBa MalOTh BarOMHUI BIUIMB Ha PO3BUTOK PEJICBaHT-
HOTO TEPMIiHHOTO (POHIY, YTBOPEHHS 3HAYHOI Killb-
KOCTI HOBHUX TEPMIHIB y ()axoBiii MOBi, y TOMY 4YHCIi
B CYyYacHId aMEpPUKaHCHKIH CyCHUIbHO-TIOMITHYHIN
tepminoiorii (mani — ACIIT). Ha cywacHomy erami
BUHHKAE HarajibHa norpeda y3arajabHUTH, KOAHDIKY-
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BaTW Ta CTaHAapTU3yBaTH HOBUH TepMiHHUI (OHI,
OXapaKkTepU3yBaTh Cy4YaCHHM CTaH CYCHIJIbHO-IIOJI-
TUYHOT TEPMIHHOI JICKCUKU Ta WOTO JCpUBAIIIHUIMA 1
koHotatuBHUN noreHian. ACIIT — ne Toii cerMeHT
(axoBOi MOBHOI CHCTEMH, IO MPSMO pearye Ha
CYCITLIbHI IPOIIECH Ta SBHUIIA | HAHYITKIIIIE 3aCBiauy€
TICHUH 3B’ 30K MOBH Ta CYCIJILCTBA, IEMOHCTPYIOUN
JISpUBaIliHI ¥ KOHOTAaTUBHI MOTYKHOCTI.
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OCHOBOLICHTPUYHA JAEPUBATOJIOTIS, IO JIOTIOB-
HIOE 3700yTKH Cy4YacHOTO CYyCITUTEHO-TTONITHYHOTO
TEPMIHOTBOPEHHS, CHOTOAHI Ma€ 3Ha4YHI HayKOBi
JIOpOOKH. Y CYCHUIBHO-TIONITUYHOMY Tay3€BOMY
TEPMIHO3HABCTBI Ha OCHOBiI aHaJi3y CIIOBOTBIPHHX
MapajgurM akTyaJbHUM € BUBUCHHS HPOLYKTHBHOCTI
JNEpUBATUBHUX ¥ KOHOTATMBHUX AaCIEKTiB TEPMiHO-
tBopeHHs. [ocmimkyBana ACIIT mae giTko BH3Ha-
YeHi IepUBaTHBHHN 1 KOHOTATUBHUH MOTEHIiaN y Til
YH {HIIIHT ranxys3i CycHiabHO-TOMITHYHUX HayK.

Mera Ta 3aBIJaHHA CTATTI — KOMILUIEKCHO MpO-
aHaT3yBaTH JIepUBalliiHUI TIOTEHIliall aMepHUKaH-
ChKOTO cycrinbHO-nomiTnaHoro Tepmina (ACIIT),
BU3HAUUTH MOHATTA CYCHUIBHO-TIONITUYHOI TepMiHO-
CHCTEMH SIK CJIOBO UM CJIOBOCIIONYYEHHSI, 110 TO3Ha-
YaroTh CYCHUIBHO-TIONITUYHI TOHSTTS Ta Y CBOEMY
y3yci BUSBISAIOTH COIliaJIbHI, i/I€0JIOTi4HI, KOHOTa-
TUBHI Ta €KCIPECUBHO-EMOIIIHHI O3HAKH, 3’ICyBaTH
MeXaHI3MH{ Ta MPUYUHH 11 TIOSBU, 0COOIMBOCTI YTBO-
pPEHHS HOBHIX CE€M BiJ BHUXIJHOTO CJIOBa TEPMiHA Ta
HOr0 KOHOTaTUBHOTO HAIIOBHEHHSL.

O0’exkTOM JOCTiIKEHHSI € CydyacHAa aMEpUKAaH-
ChKa CYCILIBHO-TIONIITUYHA TEPMIHOJIOTIS, a Mpeame-
TOM — JEPHUBAaTHBHUI Ta KOHOTaTUBHHH MOTEHLIAN
CY4aCHOI aMEepHKaHCHKOI CYCHIIBHO-TIOJIITHYHOI Tep-
MiHOJIOT1].

Bukiaa OCHOBHOrO Marepiajly AOC/iIKeHHS.
Tepmian € HaA3BUYaHO MOOITHHUM CKJIaJIHUKOM
(haxoBoi MOBH, sIKa IEPMAHEHTHO EBOJIOLIOHYE, TOMY
3 ypaxyBaHHSIM 3MiH Y CYCIIIbCTBI BOHU MOTPEOYIOTh
MOTIOBHEHHS Ta YTOYHEHHS.

JepuBaniiinuii MOTeHIiad CyCHIbHO-ITONITHY-
HUX TEPMIiHOJOTI3MIB BHUSABISETHCS B iX CHHTAKCHY-
HUX TEPETBOPEHHSX, L0 BUSBIISIIOTHCS Y TOJaBaHHI,
BJAacCHE BKJIMHIOBAHHI JOJAaTKOBUX KOMIIOHEHTIB Y
TepMiHHI oxuHuUI. [IpoTe mosiBa MOMATKOBOTO KOM-
[IOHEHTa y CKJIaJli TePMIiHOJIOTI3MY HE TPHU3BOAMTH
JI0 BTPaTH Y IEPEOCMUCICHHS OT0 CeMaHTHYHOTO
3HAUCHHS.

CkaxiMo, AepUBAIlITHIM € TTOXOIKCHHS TepMiHa
BiZ ¢pazeosnoriamy braintrust, o yTBOPIOE CKIAAHY
HOMIHATHUBHY JIeKceMy brain-truster. Jlomamo, 1o
MmosiBa 1€ OMUHMIN BifOylacs B YacH IPaBIIiHHS
npe3uznenta CIIIA @. Pyssensra (1933—1945), komun
B 1932 p. mixm wac 4eproBux BHOOpIB >KypHAaJiCT
k. KiBan nazBaB ®. PysBensra moskosum mpec-
mom — the train trust [Terry Ellmore, 1992].

3a3HaunMo, L0 MpOLeC AepHUBaLii € CKIAAHUM
THTBICTUYHHUM SIBHILEM, 1[0 BUBYAE 3aKOHOMIPHOCTI
TBOPEHHS MOXiAHUX CIiB Ta IXHIX 3Ha4eHsb. Lle npu-
3BOIUTH /10 3MiHH cTpYKTypH 1 cemanTuku ACIIT, saxi
BUCTYHNAIOTh SIK BUXi/HI, YTBOPIOIOYM HOBi IMOHSTTS,
CMHCJIH, CTPYKTYypH Ta ceMaHTWuHi (opmu. Hepu-
Baniiina cucrema ACIIT mnpeacraBneHa y Hayko-
Biif CTarTi Pi3HUMH CIOCOOAMH TEPMIHOTBOPEHHSI:
a) CHHTaKCHYHHM CIOCOOOM  (JIOMiHYBaJIbHUN);
0) 3amo3WYCHHS K acHeKT JepuBalii 3 HOro KOrHi-
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TUBHOIO, THOCEOJIOTIYHOI 1 COIliabHO-(PYHKIIIO-
HAJIBHOIO 0COONMBOCTAMH; B) a0peBialli€lo; ') CeMaH-
THYHUM criocoOoMm, nponyktuBHuM 11t ACIT, mo
0a3yeTbcsl Ha AaHDMIWCHKIA KOTHITUBHIM Tpamuimii.
Taki TepMiHOJIOTIYHI OJUHMII 37aTHI OyTH E€MOIIiii-
HUMH, SICKpaBUMHM, BUPa3HUMHU 1 HACHUCHUMH MeTa-
¢dopuunicTio. Jlonamo, 1110 HOBUI TEPMiH, yTBOPEHHI
JEpUBATUBHUM CHOCOOOM, BOJIOJIIE TAPaTUTMOIO Ti€l
YaCTUHU MOBH, JI0 SIKOT BiH TeTep HAJIEKHTh.

Amnainiz ytBopennsi HoBux ACIIT 3miiicHeHO 3
OMEepTSIM Ha 3arajbHOTEOPETHYHI MUTAHHS JEpUBa-
1ii, «OCKUIBbKY yCl ICTHHHI BJIaCTUBOCTI 1 SIKOCTI Tep-
MiHa [IPOSIBISIOTHCA JIMLIe y QyHKLIOHYBaHHI HOro B
crenialbHUX TEeKCTax abo ycHux ¢opmax mpodeciii-
Horo crinkyBaHHs» [Cumopenko, 2015]. ¥V mpomneci
yrBopeHHst CIIT BuKOpuCTOByEMO Ti cami crocodw,
110 { y 3arajJbHOBKUBAHIH MOBI 3 ypaxyBaHHIM IXHiX
TBIPHUX CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHHX XapaKTEPHCTHK.
Bonnouac 11 yTBOpeHHSs TepMiHa «HEOOXiIHe CMHC-
JIOBE PO3KPUTTS 3MICTy TEPMiHOJIOTIYHOI HOMiHALii,
TOOTO AeTaidbHUH aHaui3 11 qedininii Ta mxepen dop-
MYBaHHsI, aJke Oe3 Hel, 0e3 BU3HaYeHHS MEX CMHUCITY
BiJINIOBITHOTO TOHSATTSI, 0€3 3’sCyBaHHS O3HAK, KOTPi
BiZJOKpeMJIIoBaad O JaHe MOHATTA BiJ 1HIIOTO, TEp-
MiH HE MOXKHA BBa)KaTH MOBHOLIIHHUM.

OTtxe, nepuBalis — 1€ NPOAYKTUBHHN CHOCIO,
AKHI BifoOpaka€ BeChb MeXaHi3M (YHKIIOHYBaHHS
TEPMiHOCHUCTEMH, OCKIIBKH Y IPOLIECi AepUBALIiTHOTO
aHaJli3y OCHOBHHUX I'paMaTHYHHUX PO3PSAIB CIiB-Tep-
MIHIB MiATBEPKYETHCA Te3a, IO SAPOM OY/Ib-sIKOT
TEPMIHOJIOTIi € TepMiHU-IMEHHUKH, SKi BUSBISIOTH
HaBHILY MPOAYKTUBHICTh. BHOKpeMIIEHHS CIIUIBHOT
CEMH B Pi3HUX CMHCIaX iIMEHHHKA SIK y3arajibHEHOTO
CEMaHTHUYHOTO KOMIIOHEeHTa (iHBapiaHTa) 3abesrie-
yye B3a€MOpPO3YMiHHA (axiBuiB. Sk mpuknaz, mpo-
CTe)KMMO HampsiIM €BOJIOLI] TepMiHa-iIMEHHUKa Ha
HUISIXY CEMaHTHYHOTO TpaHcdepy OfHiel O3HaKH
B IHIIY, A€ BOHa MO)XXe HaOyBaTH BKe abCOIIOTHO
«IHIIIOTO CMHCIY» B HAMEHIIIH MOXIIMBIA OXMHUIL
Yacy i IpoCTOpY CBOTO y3ycy y haxoBOMy MOBJICHHI:
have seen a wolf — sizux 6ionsno; to fight tooth and
nail — 6opomucsi 3 ycix cun (0o ocmanuboeo), to plot
behind the lines — dismu maemno, niecmu iHmpueu;
to turn the hide — sminumu xio nooii [Collin, 2004].

JloninpHO ofatv, MO JepUBalliiHUE TOTEHITIAT
TEPMIHOJIOTI3MIB BHSIBIISIETBCS Yy iXHIM 34aTHOCTI
OyTH BUXIJHMMU OJUHUIISIMH JUIS CKIQIHHUX CIIB,
YTBOPEHHX 3a JOMOMOrolo cydikca abo 6e3 HbOTO.
MapkepoM CHHTaKCHYHOI JAepuBalii CIIyrye MosiBa
y CKJaJi TePMIHOJOTI3MIB JOAAaTKOBUX KOMIIOHCH-
TiB, 10 KOHKPETH3YIOTh TUCKYPCUBHUI (PparMeHt, y
SIKOMY BOHHU B)KHUBAIOTHCSI.

Jl1sl BUCBITIICHHS SIBUINA CEMAaHTUYHOI JIepUBallii
y TEpMiHO3HABCTBI MOOYTYE JIeKiTbKa MOHATh: CEMaH-
TUYHA (JICKCUKO-CEMaHTH4YHA) JCpUBAIlisi; CeMaH-
TUYHUH (JEKCHKO-CEMaHTUYHUH) CMoci0 TBOPEHHS,
OHOBJICHHSI CEMaHTHKH CJIOBa-TEPMiHa TOILO.
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VYBaxkaeMo 3a JOLIBHE HAaBECTH CIyIIHE Mip-
kyBanHsa JK. Komoiza: «CemaHTHYHI JIepuBamiiiHi
MPOIECH € TIOTY’)KHUM (HaKTOpOM IHHOBAIiTHIX
3MiH y MOBi, a TOMy TEOpil0 CEMAaHTUYHOI JepHBa-
uii BapTo He 3amepedyBard, a po3BuBaTh» [Koiois,
2002, c. 78-83]. Coero ueproro, mocruigauk J{. Mazy-
PHK Ul TO3HAYE€HHS] CEMaHTHYHOI po30ydoBU cCJO-
Ba-TEpPMiHa TaKOXK Y)KUBA€ IOHATTS «CEMaHTHYHA
JepUBaLisD», SKUH MOSACHIOE SIK «(pOpPMyBaHHS HOBUX
3HAUEHb Y CEMAHTHYHOMY IIOJIi OJHO3HAYHOIO UM
0araro3HayHOTO CIIOBa, TOOTO BIJHOIIEHHS CEMaH-
TUYHOI MOXIAHOCTI, SKi BHUHHUKAIOTH MK PI3HUMH
3HAUEHHSAMHU OJHOTO CJIOBa HA PiBHI CHHXPOHHOL
moricemiin» [Masypuk, 2017, c. 102-108].

VY Hamriii HayKOBiH PO3BiAI MiJl CEMaHTUIHOIO
IEpUBALli€EI0 PO3YMIEMO CEMaHTHYHHUU Ipolec
€BOJIIONI] TepMiHa SK HACTiJOK CKIAJHOI B3aEMO-
nii 30BHIIIHPOMOBHUX 1 BHYTPIIIHBOMOBHHX HOTO
YUHHUKIB.

Taxox HEOOXiAHO Bi3HAYUTH, IO MTPOIEC Mirpa-
1ii TepMIHIB B 1HIIY TEPMIHOCHUCTEMY Bilirpae KO-
YOBY pOJIb Y PO3BUTKY MOBH, IIoOami3allii 3HaHb Ta
B3a€EMOJii MK PI3HHUMH CYCHUTBHO-TIONITHYHAMHA
rany3siMu Hayk. lle nae 3Mory TepMiHam agamnTy-
BaTHUCSl 10 HOBUX peasili, 30aradyBaTucCsi HOBUMH
3HAUEHHAMHU Ta YTBOPIOBAaTH 3B’S3KH MiX Pi3HUMH
CIIT, mo crpuse Kpamomy pO3yMiHHIO Ta OOMiHY
iHpopMariiero 3 oaHiel TepmiHOcucTeMH B iHIy. Cka-
ximo, y CIIT yacto BXHMBalOTHCS MEAWYHI TEPMiHH
B NOMITHYHHX Ta IHIIUX KOHTEKCTaX, Tak, color-
blind — «moii, xmo cmpasicoac danbmoHnizmMom, He
PO3PI3HAE KONbOPUY SIK €TIEMEHT CyCIiNbHO-TIOMITHY-
Hoi tepminonorii y CIIT o3nauae «ue mae pacosux
ynepeoiceHby, aBTOMOOUTBHUN TepMiH spark plug —
«C8IUKa 3anani08anHsa» CTaB O3HAYATH «IOOUHA, WO
sucmynac 'y poni iniyiamopay [Cuicapenko, 2012].

Ha cydacHomy erami 060poThOM 3 IIOOAIEHUM
TEPOPU3MOM TIOMITHOIO € «BEpOOKpEaTHBHa», CJO-
BOTBIpHA JIiSUTBHICTD IEP>KaBHUX 1 MOMITUYHUX TisT4iB
(abo ix speech writers — cniupaiimepig). Buoxpem-
JIOIOTBCS, HacamIepeln, HOBI KOHOTaTUBHO 3a0apB-
JIeHi cyoBa 1 ¢ppa3u y IpoMoBax Ta BUCTyHax Hpe3u-
nenra CIIA, ckaximo, [Ixopmka Byra-monomiroro,
K1 onep)kanu Has3By bushisms — 6ywusmie [Terry
Ellmore, 1992]. Abo BucniB axis of evil, axkuii ynepiue
BHUKOPHCTAHO NPE3UICHTOM B OAHIN 31 CBOIX IPOMOB
(tak 3BaHOI axis of evil speech) Ha nmouarky 2002 p.
JUIs TO3HAYEHHsI TIEBHUX KPaiH, 1110, HA TYMKY aMepu-
KaHCBHKOTO TNPE3UIEHTa, € LEHTPaMU MDKHAPOTHOTO
TepopusMy. Lleli «Oymm3m» mepeTBOpUBCS Ha OOUH
13 HAUMOMyJSAPHIIINX BHUCIOBIB aMEPHKAHCBKOI CyC-
MiTBHO-NIOMITUYHOI MOBH 1 OyB 3amo3uyueHuid B iHII
MOBH.

Tepmin «Bick 31a» (axis of evil country) amepu-
kaHLi BizHocuim 1o Ipaky, Ipany i [liBHiunoi Kopei.
3a3HauyMMo, IO BiJIOMI JIep>KaBHI Ta MOMITUYHI Ais4i
y camux CIA BuCTynuiIM 3 pi3KOI0 KPUTHKOIO Tep-
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MmiHa axis of evil. Tak, JI. Kaprep, excrpesuneHt
CIIIA, yBaxas i#oro mpumituBHuUM [Collin, 2004];
TAKO)X y CBOEMY CEMAHTUYHOMY BEKTOP1 PO3BHUTKY
KOHOTaTUBHO HAlOBHEHE CJOBOCIONYYEHHS evil
empire BKUBAIOCA JUIS XapakTepUCTUKU Passn-
cekoro Corosy y 80-ti poxku XX ct. Moro aBropom
yBaKaroTh ToAimHboro mpesugenra CIIA P. Pei-
rada. 3 «aHTUTEpPOPU3MOM TIOB’s13aHi 1 TaKi «Ipe3u-
JICHTCHK1» 1HHOBAIIi1, IK BUCIIIB Women of cover, SKUl
npe3ugent Jxopmx By modaB yxuBaTu CTOCOBHO
KIHOK-MYCYJIBMaHOK (B OIfi3i, IO MOKPUBAE iX Bix
TOJIOBH IO Hir).

Taxkum 4duHOM, zLepHBauiﬁHHﬁ Ta KOHOTAaTUBHHUU
mpouecH y CYCHUIBHO-TIOJIITAYHOMY TEPMiHOTBO-
peHH1 € KJIFOYOBHM 332 YMOB CEMAaHTH4YHO1, MOp(0JI0-
riunoi i cuatrakcuuHoi Mmoaudikamii. ACIT sk onHa
13 HaWNOLIMPEHINMX 3a3HAa€ Ha Cyd4acHOMY eTari
paIuKalbHUX 3MiH, IO OB s3aHi 3 MEBHOIO HU3KOIO
COLiaNbHO-KYNbTYPHUX YWHHUKIB. OpHI€I0 3 0CO-
onuBocTel CYYaCHOTO PO3BHTKY ACIIT e ii akTuBHA
JepuBaliiiHa 1 KOHOTAaTHMBHA IMOTYXHiCTh. BapTto
3a3HAYUTH, LI0 CIOBHUKH PEECTPYIOTH OIHM3BKO
TUCSYl HOBHX JICPHBALIMHUX TEPMIHOOMUHUID 1
BUCJIOBIB, $IKi HAAXOIATh y CYCHUIBHO-HONITHYHY
MOBY 3 Pi3HHUX c(pep CYCHUIBHOTO KUTTS [XOJISBKO,
2004].

HoBi  CycHiibHO-TIONITHYHI  TEPMiHOOAMHUIILI
MIOMTOBHIOIOTH TOJIITUYHY MOBY TaKOX iHIIUMH MpPO-
OYKTUBHHMH CIIOCOOaMH — BiJl 3aIl03MYEHb 3 1HIINX
MOB /10 TpaHC(OPMAIiHUX TNPOLECIB ycepeauHi
caMoi CyCHUIBHO-TIONITHYHOI MOBU. DyHKIIOHY-
BanHa CIIT ra ii renes3a, roJOBHUM YHHOM, 3yMOB-
JIeHI PO3BHTKOM TEPMIHOTBIpHOI ACPUBATHBHOI Ta
KOHOTATUBHOI MapaJurM, 3MiHOIO HasiBHUX ii THMIB,
301IbIIEHHSIM a00 3MEHIICHHSIM iXHBOTO TEpMIHO-
TBIpHOTO TIOTCHITIAITY.

Ha name nepexoHaHHs, OCHOBHA O3HaKa JIeprBa-
il sIK MpoLecy TEPMiHOTBOPEHHS — Iie MOsIBAa HOBOI
TEPMIHOIEKCEMH 3 HOBHUM KOHOTAaTHBHUM CMHCJIO-
BUM HAaloOBHEHHSM. [IPUKMETHOI0 O3HAKOIO TaKOTO
(eHOMEHA € Te, 10 3IIHCHIOEThCS CBOEPIHE TIepe-
OCMHCIICHHSI, «IOBOPOT» 3HA4YEHHS CJIOBA-OCHOBH
(Buxinne) U POz fioro B iHIIOMY pakypci (BTo-
pI/IHHe) OnHak WiKaBUM € TOM (paKT 0 TepMiH,
SKHI 3’SBUBCS y MpOILEC] AepuBalii, yMlmae SKYCh
YaCTUHY CEMaHTHYHOTO 3HAYEeHHS BUXiJHOI OCHOBH
(came ToMy OINIBILIICTH AEPUBALITHUX TEPMiHIB JIETKO
BiJTHOBHUTH 31 3MICTy 1 KOHTEKCTY).

Bu3HauanbHOI PUCOI0 CydacHOi TEPMiHONIHIBi-
CTUKU € 3HA4YHUW IHTEpeC JOCHIIHUKIB JI0 CaMOro
npoliecy raily3eBoro TepMiHOTBOpeHHs. CeMaHTHY-
HUM miaxig no pizaux 3a xapakrepom CII Tepmino-
JIOTIYHUX OJMHHUIL BUMArae ix aHallizy y IIHPOKOMY
COLiaNbHO-KYNETYpHOMY KOHTeKcTi. TicHuil B3ae-
MO3B 30K T€pPMiHa Ta TIO3HAYYBAHOTO HUM IOHSATTS
3yMOBITIOE MOCTiIHHY MOTpeOy B YTOUHEHHI Ta BJO-
cxonanenHni CIIT [Graber, 1981, pp. 195-224].
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Lle mae migcraBu cTBepIKyBaTH, IO YTBO-
peHHsI HOBOi TEPMIHOJOTIi PO3BUBAETHCS TPHOMA
OCHOBHUMH MUISXaMH: YTOYHEHHS «CTapuxX» Tep-
MiHIB Ta BUKOPHCTAHHS IX Y CHCTEMi HOBOI TEpMi-
HoJIOTi1: political argument; a political prisoner,
political differences, political victory; yTBOpeHHS
HOBUX TE€PMIiHIB 3a 3aKOHAMU CIIOBOTBOPEHHS HaIli-
OHAJILHOI MOBHU: hermeneutical; inconceivable;
predictability, intellection; 3am103WYeHHS TEPMIHIB 3
IHITNX pOMaHO-TepPMaHCHKHUX MOB: ethnic genocide;
holocaust; incarcerate. 3a3HaunMO, IO TEPMiHO-
TBIpHUU TOTEHINiaN IMoisrae y Horo CHCTEMHOCTI,
JIe CHCTEMHICTh TepMiHa MPOSBISIETHCS Y TOMY, IO
3HaYeHHS HOTO YITKO Y3TOMKYETHCS 31 3HAYEHHSIM
IHITUX TEPMiHiB.

Cknaoui cycninvHo-nonimuuni mepminy. Onmc
cknagaux CIIT Bumarae 3’sicyBaHHS HNOHSTTS CIIO-
BOCKJIQJICHHS, SIKE€ Ma€ MPSIMHUIA CTOCYHOK JIO JOCIHi-
JOKyBaHOi HaykoBoi mpoOmemu. Ilim ckmaganMu
CYCHUTBHO-TIONITHYHAMH  TePMiHAMH  PO3YMIiEMO
HOMIHATHBHI OIMHHIN, IO BKJIIOYAIOTHh JEKIJIbKa
CaAMOCTIHUX €JIEMEHTIB MOBH. 3 ypaxyBaHHIM ix
JIEKCUYHOI 1 CEMAaHTUYHOI HAIIOBHEHOCTI CKJIAIHI
CYCHUTBHO-TIONITUYHI TEPMiHU BUSBJISIOTH TOTYXK-
HUH TEPMIHOTBIpHHUN TIOTEHITiaI.

Onnak, He3Bakaroud Ha Te 110 1 ckiaagui CIIT
MTOBHICTIO €KCIUTIKYIOTh CBOE 3HAu€HHS, 110 BHILIH-
Bae 3 IXHIX KOMITOHEHT, 3HaYHA YaCTHHA 3 HUX yCe XK
3a3Ha€ MeBHOI1 CMUCIIOBOI BapiaTuBHOCTI. Cepen HIX
HaTPAIUIIEMO Ha Ti, Ki BAHUKIIM CHEIiabHO K Tep-
MIHHA IUISIXOM CJIIOBOCKIAIEHHS 3arajbHOBXHUBAHOI
JIEKCUKY 1 BUKOPUCTAHHS iX YK€ SK TepPMiHIB: baby
kisser — nonimukan, sikuii 3a2pae 3 subopyamu, brain-
washing — npomusanns misKie (ideonoziuna obpobka
enexmopamy); lame-duck — norimux-needaxa; paper
tiger — nanepogutl muep, ICHyYull i3 euensidy epiz-
HUL NOTTMUYHULL pedicuM,; puppet government — mapi-
onemxosuti ypao [Terry Ellmore, 1992].

[Ipouec cnoocknanenns CIIT nopomxye nonar-
KOBY KOHOTAIIi10, OCKIJIbKH MPOCTHH TEPMiH MOETHY-
€THCS IUISIXOM KOMOIHAIN TEPMIHOJIOTIYHHUX 1 4aCTO
HETEPMIHOJOTIYHAX KOMIIOHEHTiB. AHami3 CKIaj-
Hux CIIT 3 ypaxyBaHHSAM iXHiX TEpMIHOJOTIYHHUX i
HETEPMIHOJIOTIYHUX KOMIIOHEHTIB Ja€ MOXJIMBICTh
BHUSIBUTH TIPONYKTHBHI NUISXH OKPEMHUX CTPYKTYp-
Ho-ceMaHTHyHuX TumiB CIIT. Taki ceMaHTUYHI KOM-
[IOHEHTH, HA JyMKY JOCHiJHHUKIB, B3a€EMOMIIOTH 3
IHIIMMU CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUMH THIIAMH TEPMi-
HIB, a TAKOX 13 CJIOBHMKOBUM (JOHJIOM 3arallbHOJITe-
parypHoi anriickkoi MoBH [Jlsamyk, 2011; Kym, c.
318-324].

VY pakypci IOCHiIKeHHSI CKIaJHUX TEPMiHIB TaKk
CcaMO HEMa€ YiTKOTO PO3MEeXyBaHHS Mix (hpaseorno-
TYHAMU Ta TEPMIiHOJIOTIYHHMHU CIIOBOCITONYKAMH.
3asnauumo, mo ckinaaHi CIIT waOyBaroTh cemaH-
TUYHOTO HAIOBHEHHsI, 3a0apBIICHHS 3aBSKH TEpe-
OCMHCIICHHIO 3HAUeHb, JIe TCPMiH OTPUMYE O3HAKU
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CeMAHMUYHO20 NPUPOWEHHs. 10 THX yKE HasBHUX
KOMIIOHEHTIB.

Bapro Takox 3a3HauMTH, IO HA BiAMIHY BifJ
O1TBIIOCTI €BPONEUCHKUX MOB B aMEPUKAHCHKOMY
CYCHUIBHO-TIOJIITAYHOMY MOBHOMY IIPOCTODI SIBHILIE
JiepuBalii € akTUBHIIIAM, OCKIJIBKH 11 BUKOPHCTAHHS
BUKJIUKAHO HEOOXIJHICTIO MOBHOI €KOHOMII, €KCILIi-
KaI[i€lo OTo MOTY>KHOTO KOHOTAaTUBHOTO MOTEHLIIAIY.

BucHOBKH i mepcneKTHBH MOAAJIBIINX PO3Po-
0ok B 1anomy Hanpsimi. OTxe, JepUBaLliiHO-KOHO-
TaTHBHI MPOLIECU CYCHIILHO-TIONIITUYHOI JIEKCUKU Ha
Cy4acHOMY eTami pO3IISAAlOThCS SIK HPOAYKTHBHI
3aco0M eKcrutikanii ¢axoBoro MHOHATTA. Cycmisib-
HO-TIOJIITUYHA TEPMIHOJIOTiA HalTicHiIIE TOB’s3aHa
13 3araJbHOBXXHMBAHOIO JICKCUKOIO IHIIMX Taiy3ei
Hayk. LlikaBum Oyno 6 mopiBusiHHs CIIT i3 Tepwmi-
HaMM TPUPOJHUYMX, TOYHUX HayK, abu 3’sicyBaTH
cneungiky BHKOpUCTaHHs 3aco0iB nepuBamii (cio-
BOTBOpY), 3’ACyBaHHs NMPUHLMUIIB BiZOOPY TepMiHiB
Ta iX (PyHKUIOHYBaHHS y CyCHiIbHO-NONTITHYHOMY
JUCKYpCI.

Po3yminHs 0a30BHX JepHBAaLliiHUX  LUISAXiB
JOTIOMOXKE TOSICHUTH BaXJIMBI THTaHHS JICKCHUKH,
CEMaHTHKH, TEPMiHOTBOPEHHS, & TaKOXX BHCBITJIIUTH
cemanTuuHy cTpykrypy CIIT 1 Horo KorHiTUBHE
HamoBHEHHS. [Ipomec poO3BUTKY HOBOIO CeMaH-
THYHOTO 3HAUYEHHS, HOro KOHOTAIlis HAalJacTiIle Bij-
OyBalOTBCSI 3a JOMOMOTOI0 MeTa)OPUYHOTO i METO-
HIMIYHOTO cII0CcO0iB, KOHKpETH3alii Ta reHepatizamnii
TEepMiHa JA0CIIKYBaHOI cdepu.

MokeMO CTBEpIKyBaTH, IIO HOBi TEpPMiHO-
JIOTIYHI HOMIHAIIl TepPEeBaXHO YTBOPIOIOTHCS Ta
MIOTIOBHIOIOTECSL Yy pe3yibTaTi JIepHBalliMHUX 1
KOHOTATHUBHUX YHMHHHKIB 13 MOJAIBIIOK 3MIHOIO
ix ceMaHTHYHOTO 00cATy. 30KpeMa, KOHOTaTUBHUIA
norenmian CIIT Hagae oMy 0coOnMBOi eMOIIHHOT
BHPA3HOCTI, OIIBIINOT eKcIpecii, 00pa3HOCTI, CKpa-
BOTO CTHJIICTUYHOTO 3a0apBJeHHS, IO MOXe OyTH
00’€KTOM JIOCII/DKCHHSI Y TOAAJIBIIUX HayKOBHX
pO3BiJIKax.
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